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MaeneHko Jlapuca NeHHagueBHa, YepHukoBa Puta KOpbeBHa
CeMaHTUKO-KOTHUTUBHas knaccudukaums KOHLUENTOB aHMMMNCKMX dhpa3eonorM4ecknx eanHuL, ¢

aNneMeHTaMu LBeTo0603Ha4YeHUn
B craTtbe uccnenytoTcsi aHrnuiickue dpaseonormdeckve eauHnupel (PE) ¢ anemeHtamm LBeToob03HaYEHUI, NHTEPEC K
KOTOPbIM OBYCINOBIEH BaXXHOW POMbIO 3pUTENbHON nepuenumn n obpasHocTn PE B hopMupoBaHUK S3bIKOBOW KapTUHBI
mupa. Llenb paboTbl - npeactaBuTb knaccudukaumio otobpaHHbix PE Ha ocHOBE CEMaHTMKO-KOFHUTMBHOTO MOAXOAA,
onpegenuTb crnocobbl ux Bepbanusauum C y4eToMm 3ITUMONorMuM. HayyHass HOBM3HA 3akniovaeTcsl B CEMaHTMKO-
KOTHUTVMBHON Kknaccudukaumm koHuenToB ®E, a Takke B onpegeneHnn KOrHUTMBHOTO crnocoba ux "ynakoBku" Ha ocHoBe
MeTacpopuyeckor npoekumn n 6akrpayHga PE. B pesynbrate ocHoBaHHble Ha MeTadbopuyeckon npoekuum 320 OE
knaccmduumpoBaHbl Mo 30 KaTeropusiM KOHLENTOB, CBA3AHHBLIX C XWU3HbIO U AEATENbHOCTLIO YerioBeka, YCTaHOBMEHbI
KOTHUTWBHbIE CNOCODbI X 06pa3oBaHUsA U UX KOTHUTUBHbBIE UCTOPUM.
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B cmamve uccnedyromes anenuiickue gppaseonocuueckue eounuyvt (PE) ¢ snemenmamu yeemoobo3naveHuil, unme-
pec K Komopulm 00y CI06IeH 8AXCHOU POIbIO 3pumenbHol nepyenyuu u obpaznocmu OF 6 popmuposanuu a3u1ko80i
kapmunvl mupa. Leav pabomwvt — npedcmasums kiaccuguxayuio omobpannvix @PE na ocnoge cemanmuko-
KOZHUMUBHO20 N00X00d, onpedenuns cnocodbl ux gepoamuzayuu ¢ yuemom smumonoeuu. Hayunan nosusna 3a-
KAIOYAemces: 6 CeMaHMUKO-KOZHUMUGHOU Kiaccugurayuu konyenmos OF, a maxoice 6 onpedeneHuu KOZHUMUSHO20
cnocoba ux «ynakoekuy» Ha ocHoge memagopuueckou npoekyuu u Oskepaynoa OFE. B pesynromame ocnosannvie
Ha memagopuueckoui npoexyuu 320 OF knaccuguyuposanvl no 30 kameeopusim KOHYENMOos, C8A3AHHBIX C HCUSHBIO
U 0essmenbHOCMbIO Ye08eKd, YCMAHOBIEHbl KOCHUMUBHbIE CROCODbL UX 0OPA308AHUS U UX KOZHUMUGHbIE UCTODUU.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: anrimiickue Gppa3eoIornieckue eINHULBI; KOHIENT; CeMAaHTHKO-KOTHUTUBHAS KIACCH-
(uKanus; HBETOOO03HAYCHHUE.

[asaenko Jlapuca I'ennagneBHa, K. QHUION. H., AOII.
Yepuuxkosa Pura IOpbeBHa

Tacanpoeckuii uncmumym umenu A. I1. Yexosa (punuan)
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CeMaHTHKO-KOTHUTHBHASA KJIaccuPuKans KOHIENTOB
aHIIMACKNX Qpa3eosiori4ecKuX eIMHUI C 3JIeMEHTAMHU IIBETO0003HAYEHN I

AKmyanbHocmp CTaThby 3aKII0YAETCS B TOM, YTO Y4acTOK KOHLENTOC(EpHl, BRIpaKEHHBIH Ha ypoBHE si3bika OFE
C 2JIeMEHTaMH [[BETOO003HAYEHHH, MAJIO M3y4YeH C MO3UINI KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHKU. [IpK 3TOM 3pHTenbHas nep-
nerniys U oopasHocTh B Kaxnoil ME nMeror cBoe 3HaYeHHe, HUKOT/Ia He CBS3aHHOE C [[BeT00OO03HaueHHeM. OHH ak-
KyMYJIMPYIOT, KOAMPYIOT HCTOPHUYECKYIO, WHTCIUICKTYyalbHYI0 M 3MOIHOHAIBHYIO HATrpy3Ky, XapaKTepH3YIOLILYIO
KyJIbTYpPY QHIJIOTOBOPSIIIHX HAPOOB, U SABIAIOTCS HHCTPYMEHTOM PENPE3EHTANH B MEXKKYIbTYPHONH KOMMYHHKAIIHH.

JIJIst TOCTYKEHUS! LIENN MCCIIeI0BAaHMSI HEOOXO0ANMO PEIIUTh CIETYIOIINE 3a0aUu:

1) kmaccudupoBaTh OTOOPAHHBIH MaTepHal B PaAMKax CEMaHTHKO-KOTHUTUBHOTO MOX0/a;

2) Ha OCHOBE JAaHHBIX OJHO- U JIBYS3bIYHBIX (h)PA3EOTOTHUECKIX CIOBApE MIPOCIEIUTh 3apOKIACHUE U Pa3BUTHE
®E ¢ snmemenTamMu 11BETO0003HAYEHMIA;

3) ompenenuTh KOTHUTUBHBIE CLIOCOOBI BepOanu3zanuu OE.

ITpu padote ¢ npakruueckuM MatepuanoMm — 322 ®OE c anementamu 1nBetoobo3Hauyenuit [5; 11-13] — npumens-
JIMCH CIIEAYIOLIE MEMO0bl UCCAe008ARUA: CTUIONIHOW BEIOOPKH, CEMaHTUYECKOTO U KOTHUTUBHOTO aHallu3a C dJje-
MEHTaMHU 3THUMOJIOTMYECKOro aHanu3a (3apoxaeHus u pasButus) OE, nnTepnperanuu, npueM KOJIUUYECTBEHHOTO
nojcueta. Teopemuueckasa 6a3a WMccieOBaHHS OCHOBBIBAETCA KaK Ha TPyJaX COBPEMEHHBIX MCCleoBaTelneit
10 (pa3eoTOTHH C FITEMEHTAMH [IBETOO003HAUCHNUS, TAK M HA NCCIICJOBAHUAX BEIYIINX JIMHI'BHCTOB B 00JACTH KO-
rHuTONIOrHH. L[BeToobo3Hauenus, B ToM uuciae DE c aneMeHTaMu IBETOBBIX 0003HAYECHHWH, HE Pa3 CTAHOBHINCH
00BEKTOM M3Yy4eHHUsl JHMHIBHCTOB. A. BexOumkas wnccienoBana yHHUBEPCAIHH 3PUTEIBHOTO BOCHpUATHA [2],
B. C. Mopuunckuii, 0. A. JlsicuoBa omnpenensoT B3aMMO3aBUCUMOCTb LIBETOB KapTHUHBI MUpPAa U TBOPYECKOTO
HampaBiieHus mucareneid B nurepatype [8; 10], A. FO. Komanora u H. B. 3umoBen nccnenyroT (hpa3eomorn3Mbl
C 3JIEMEHTaMH I[BeTOO0O3HAUeHHUH (Ha mpuMepe aHTIos3bgHON mpecchl) [4]. A. H. Munka paccmarpuBaer ©OF
B QHIJIMHCKOM, UCIIAHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX B TUIIOJOTMYECKOM actekTe [9].

Ilpakmuueckas 3nauumocms paboTHl 00YCIOBICHA BO3MOYKHOCTBIO BKIIIOUECHUSI MaTepHaia U MOITYYeHHBIX pe-
3yJIbTaTOB MCCIIEIOBAHUA B P Y4€OHBIX AUCIUIUINH [10 HHOCTPAHHOMY S3BIKY M JIMHTBHCTHKE.

UenoBek MO3HAET OKPYXKAIOIIYIO JEHCTBUTEIHHOCTh B 3HAUUTENILHOM CTeTeHn Onaronapsi opranam 4yBcTB. [lep-
LETHUs SBISETCS OOHUM M3 HH()OPMAIMOHHBIX KaHAJIOB YETOBEKa, BCE OPTaHBI YyBCTB: OCA3aHUE, OOOHIHME, CIIYX,
BKYC, 3peHHE — IlepelaloT YelloBeKy HHpopManuio o Mupe. MI3BecTHO, YTO S3bIKOBasi KAPTHHA MHUpPA CO3/1aeTCs B IPO-
Iecce HOMHUHATHBHOW JesTeNbHOCTH [6, c. 4]. SI3pIkoBasi KapTHHA MHUpa OTPakKaeT CYLIECTBYIOIIYIO PEabHOCTh
(v peanbHYIO KapTHHY MHPA) 4epe3 KyJIbTYPHYIO KapTHHY MHpA, KOTopast ()OPMHUPYETCst Ha OCHOBE TIPEACTABICHNI
YeJI0BEKa, MOJyYeHHBIX C TIOMOIIBIO OpraHoB 4yBCTB [4, c. 120]. 3penue, kak noacucTeMa (HH3HOIOTHIECKOTO BOC-
NPUSTHS YeJIOBEKa, 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B OCBOCHHM OKpPYXKAalOLIETO MHpPA B 3aBHCHMOCTH OT O00BbeMa MOCTY-
naromiedl nHpOpMaUU B CO3HAHHUE 4elloBeka [6, ¢. 246]. IlepuenTuBHBIC TPU3HAKH IMEPEOAIOTCS, MPEXKIE BCETO,
MMEHaMH TPHIaraTeIbHBIMH, K KOTOPBIM OTHOCSITCS U IIBETOBBIE 0003HAYCHHMS, a TAK)Ke MPOM3BOJHBIMH OT HUX JPY-
THMH 9aCTAMH PeUH: t0 redden «TOKPACHETHY, CII0KHOCOCTABHBIMU CIIOBaMHU: rose-coloured «1iBeTa po3bi».

B onroreneze @F mpoxoauT myTs OT CBOOOAHOTO CIIOBOCOYETAHUS IO WAMOMEIL, TO €CTh BHYTpeHHI (hopma dpa-
3€0JIOTHIECKOTO 3HAYECHUS 3aKJIFOYAeT B ceO€ CMBICIOBBIC AIEMEHTHI JIEKCHIECKON M IpaMMAaTHYECKOH CEeMaHTHKH,
KOTOpPBIE MOCIYXKHJIH €ro reHeThdeckuM nctoyHukoM [1, c. 188]. JI. B. KoBaneBa moHmmaer ¢paseonmornaeckuit
KOHIICTIT KaK HaTJISTHO-9yBCTBEHHBIN 00pa3, SABISIONINIACS MTPOTOTHIIOM CO3Manus (pazeocodeTanus [3, c. 16], OH BbI-
CTyTIaeT €AMHUIICH KOHIENTOC(Ephl, OPraHU30BaHHOW COBOKYITHOCTH €IMHUII MBIIUICHHS, BKIIIOYAs BCE MEHTAJILHBIC
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npusHaky sBaeHus [1, c. 30]. OcHOBHas poJib KOHLENTOB B NIPOLIECCE MBIILIEHHS, OCMBICIICHUS] OKpY>Karollel 1eicTBU-
TENBHOCTH 3aKJII0YAETCSI B BO3MOXKHOCTH KJIACCH(MKAIMK ITPEJMETOB M COOBITHII pealIbHOTO MUpa MO NPUHLIMITY HaJU-
YUsl OTIPENIEIIEHHOTO CX0/cTBa. MeTadopHueckre MOJEIH MPECTaBIIOT 00pa3bl OJTHON 00JIacTH MOCPENCTBOM 00pa-
30B npyroit obmactu. Jlx. Jlakodhd m M. JIDKOHCOH cuHMTaroT, 9To OyKBaJIbHBIE 3HAYCHHUS CIOB CBSI3aHBI ¢ MeTadopH-
YECKMM BOCIIPHUSTHEM MHpPA, OHH Ha3bIBAIOT MX KOHBEHIMOHAIBHBIMH (KOTHUTUBHBIMH) MeTa(OpaMH, ONPEICIISIONIH-
MH CTPOEHHE OOBIJCHHOW KOHIIENTYaJIIbHOW CHCTEMBI OOIIECTBA, KOTOpas OTPa)KacTcsi B IIOBCEIHEBHOM YIOTpeOie-
HUU s13bIKa [7, ¢. 169]. B METOHIMUYECKUX MOJEIAX OJUH SJIEMEHT BHIMOJHSET (QYHKINU MPOSKINN 10 OTHOIICHUIO
K Apyromy. KorHUTHBHAs METOOIOTHS ITO3BOJIAET YePE3 U3YICHIE CEMAaHTHKH SI3BIKOBBIX 3HAKOB OMMCATh KOHIIETI-
Toctepy oOmectBa. Mcxons M3 onpejesneHHs KOHLENTa KakK JUCKPETHOI'O MEHTAIbHOrO0 oOpa3oBaHus, 0a30BOU
€/IMHUILIBI MBICIUTENIBHOTO KOJIa YeJIOBEKA C OTHOCHTEJILHO YIOPS/I0YEHHONW BHYTPEHHEH CTPYKTYPOH, SIBISIOIIEro-
csl pe3yabTaTOM KOTHUTHBHOM, MO3HABATEIHHON JESITENIbHOCTH JIUUYHOCTH U obmiectsa [1, c. 7-8], mpeacrapnsieTcs
BO3MOXXHBIM KilaccupuiupoBatbh oToOpanHbie s aHanu3a OF no rpynnam. Cienyer MMeTh B BUAY, YTO KOJIH-
YEeCTBO KOHILIENTOB HUKAaK HE MOXKET COBIIaAaTh C KOJMYecTBOM cjIoB U DE, KOTOpBIMH TOJIB3YETCsI YeNOBEK, FOBO-
PAUIMIA Ha TOM WJIM MHOM s3bIKe [6, C. 6].

B otobpannbix OF BCTpeTHINCH ClEAYyOLINE IBETOO003HAYCHHS U uX oTTeHKU: black (77), blue (54), white (39),
red (36), runonuM colour (26), green (24), dark (19), grey (11), yellow (7), blond (5), brown (4), rosy (4), pink (4),
gild (3), scarlet (2), silver (2), pale (2), light (2), salad (1). ®E BKIFOYaIOT MIUPOKYIO MAIUTPY IBETOOOO3HAUCHHUH —
19 nBeTOB, B KOTOPHIX JOMIHHPYIOIIAMU SBIAIOTCS black «aepHsiit»y u blue «romyboii, cuanity VS white «OeIbiiiy.

CeMaHTHKO-KOTHATHBHBIN MOJX0[ K A3BIKY YKa3bIBACT Ha HANPABJICHUE NCCIEIOBAHUS — COOTHOIIEHHE CEMAHTH-
KU 513bIKa (CEMaHTHYECKHX IPOIIECCOB) ¢ KoHIenTochepol Hapona (C KOTHUTHBHBIMH mpoueccamu) [1, c. 4]. Pac-
CMOTpHM, Kakue KOHLENTHl BelpaxkatoT DE, BKiIIoyaronye 3Ha4eHUs IBETOBBIX AJIEMEHTOB, U KaKHMMHU CIIoco0aMu
oHu BepOaym3oBaHbl. [IpuHATO cuntarh, yTo OF sBIAIOTCS XpaHUTENIIMH HapoaHOH Mynpoctd. He ocniapuBas atoro
NOJIOKEHUs1, oTMeTnM, 4to MHorne ME umeror aBroperBo. Tak, y lllekcriupa BctpedaeMm the green-eyed monster
«PEBHOCTb, 3aBUCTbY [ 11, p. 142-143], smb’S memory 1S green «4to-nmubo eie CBeXO B maMsaTtuy» [5, c. 498]. 3eneHblit
I[BET aCCOLUHUPYETCsI C BECHOM, MOJIOJIOCTBIO, HA HEM CTPOUTCS KOTHUTHUBHAS Metadopa; a horse of a different colour
«apyroe nenoy» (OyKB. «3TO yXe Jomans apyroro mBeray) [13]. 3meck meradoprdeckas MPOEKIUs 3aKITI0YaeTCs
B COBMEIICHUH NPAKTHYECKON 00IaCTH BBIOOPA JIOMIAAN C 00JIACTHIO IPUHATHS H3MEHEHHS TO3UIINN KOMMYHHKAHTA.
MussToH co3nan OF Ha ocHOBe okcloMOpoHa darkness visible «rombko yermuTs Mpak» (o cmadbom ceete) [11, p. 41].
Nsmenmnack koruutuBHas ucropust OE to blacklist «BHecTr B crmcok HapymmTernei» [Ibidem]. Munston nmen
B BUAYy crmcok youin Kapma |, ceromus — 3To crmcok moObIx Hapymmurtenei yciaoBHocteil. OF a silver lining «ryd
HaIISKABD» BOCXOIUT K TocnoBute “Every cloud has a silver lining” [5, c. 155]. / «EcTb y Ty4Kk# cBeTiIas MOIKIIAIKAY.
B. Cxort BBen ®OF catch smb red-handed «novimath ¢ nonnuHbIM» (OYKB. «C pykamu B kpoBu») [Tam xe, c. 624]. I1o-
nynsipHocts b. Jlu3paenu n3menuna xorHuTuBHY uctoputo ®F u3 ckauek a dark horse «remHas joman-
ka» [11, p. 92]. Cerogns 3To 4enoBeK, OT KOTOPOTO HEU3BECTHO Y€Tr0 OKUIATh, B TOM yHcie B nonuTuke. OE TeHHu-
cona red in tooth and claw «kectokuii, GecrioniaaHbii KOH(GIUKT [13] OCHOBaHA Ha KOTHUTHBHON METOHUMUH, B CY-
POBOI1 Jipake )KMBOTHBIX MX 3yObl M KOTTH OKpallMBAIOTCS KpOBbIO. BoeHHbIH KoppecnionneHT Paccen nenaer akueHT
HE TOJBKO Ha IIBETe, HO W Ha IIMpWHE OOOPOHHOW JIWMHHU: thin red line «o0OpoHa MambIMHU cuimamm» [5, C. 463].
OF c Ooubetickoii STUMONIOTHEH: to darken counsel «3amyTBIBaTh JENOy, cast into outer darkness «upenaTth 3a0Be-
Huto», Egyptian darkness «rema erumetckas» [Tam ke, ¢. 196]. MeToq KOTHHTHBHOTO aHalHM3a IOKa3BIBacT,
YTO KOTHUTHBHAas MeTadopa — Hambojee pacmpocTpaHeHHBIH crmoco0 BepOammsammun PE (10), B To Bpems
KaK 110 METOHUMHUHU ¥ OKCIOMOpOHY BepOanm3oBansl o 1 OE.

Yacte OE sBisiercss KadbKaMU C IPYTHX SI3BIKOB. purple patch «Ipon3BefeHNE, OTINYAIOLIEECs] BBICIIPEHHOCTHIO
CTWJISI» BOCXOJUT K JIATUHCKOMY pannus purpureus. BONBIIMHCTBO KalleK ()PaHITy3CKOTO MPOUCXOXKICHUS: eminence
grice «cepblii KapmHa», local colour «vecTHbI KonopuT», & black magic «aepHast marus» (10 CpeIHEBEKOBBIM CyeBe-
pHsIM TIpeJICTaBIICHHUE, YapOJEHCTBO C MOMOLIBIO «aJCKUX CUIDY), TIO3]JHEE pa3BUBAeTCs B the black art «depHOKHIKUEY,
UX aHTOHUM White magic «Oernasi Marus» (4apoAeiicTBO ¢ IIOMOIIBIO «HEOECHBIX CHI», aHrenoB) [ Tam e, c. 475].

Konnent AHATOMMS YEJIOBEKA npencrasnen pasroBopHsiMu DE gray matter «cepoe BemecTBo, MO3-
TOBBIC U3BWINHBDY, red lane «ropno, TOPIBIIIKO», 00pa30BaHHBIMU 10 METOHUMHUH, TaK, BEIIECTBO HE MOXKET OBITh
3€JICHBIM WM OeNlbIM, a OOJFHOE TOPJIBIIIKO BCerAa KpacHoe. MBI moyaraeM, 9ToObl He HAamyraTh AWTS, YIOTPeEO-
nsr0T Iepudpasy — lane «ammnes».

Konuent COCTOSHUE 310POBbS U BOJIE3HU npenmymectBerHHo Beipakaercs OE, o6o3HavatommmMun
XOpOIIIee COCTOSIHUE 3I0POBBSL: IN the pink (of health) «B IPeKPaCHOM COCTOSIHHN» — OYKBaJIBLHO pedb HAET O pacTe-
HHUHM C PO30BBIMH WJIN O€JIBIMHU IBETAMH M NPUSTHBIM 3amaxoM [13]. MeToHuMUsI KpacoThl IIBETOB, OTTEHKOB SPKOTO
[[BETa, CBEXKECTH 3CJICHH JIEKUT B OCHOBE U npyrux OE: have roses in one’s cheeks «pymsiHen Bo BCro mieky», 100k
rosy around the gills «BBITJIAICTD 3M0POBBIMY, keep the bones green «COXpaHATh XOpOIlIee 310POBbey, high colour
«pyMsiHeL, gain colour «nocBexeTb», red as a cherry «c pyMsHIEM BO BCIO LieKy». Hamporus, yTpaTa sipkocTu
M CBEXKECTH TOBOPHUT O IUIOXOM 3I0POBBE: 0ff colour «uMeroluii He370pOBbIii Goye3HEeHHBIH BHA», 100K white/
green/yellow about the gills «BpiTIAneTh HE3MO0pOBBIMY. DF, HasbiBarolue 00JIC3HH, OCHOBAHBI Ha KOTHHUTHBHOU
MeTadope — LBETY KOXKHBIX ITOKPOBOB MPH 3TOW OO0JIE3HH, UX IIUPOKOMY PACIPOCTPAHEHHIO U TSKEJIOMY JICUCHUIO:
the white scourge «TyOepkyne3» (scourge «oma»), yellow jack «xentas muxopankay, the Black Death «aepHas
cMmepThy (ammnemus yyMsl B EBporie B XIV B.). KorHUTHBHEIN aHanm3 mokaspiBaet, 9to B 3Toi rpymme OE 5 oOpa-
30BaHBI 10 00pa3y METOHUMHH, 3 — MeTaOPUIECKH U | — yepe3 cpaBHEHHE.
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Konnent FTEPOHTOJIOI'MYECKOE COCTOSAHMUE. B npupone 3eneHslil IBET aCCOLMUPYETCS C BECHOM,
HayaJloM LMKJIa TIPUPOJIHBIX SIBIICHUH, a JKENTHIH LIBET — C OCEHbI0, 3T0 oTpakaercs B OE no crocoby MeToHUMHUU:
salad days «Bpems 1oHOocTH B HeonbsiTHOCTHY (ILlexcrmp). IlpumeuaTensHo, uto Enmzasera |, ccpimasce Ha cBoro
TIEPBYIO KOPOJIEBCKYIO KIIATBY, ckasana: “That vow was made in my salad days™ [11, p. 257]. / «O1y KIAATBY 51 nana
B IOHBIE TOIBD» (37IeCh TIepeBOJT aBTOPOB cTaThu. — JI. I1., P. Y.). AHanornuno Bepbammsytorcs OF the yellow leaf
«CTapoCTby», gray hairs «cTapocTh, TJOKHUTH 10 celblx Bosocy. Crenyromue OE o0pa3oBaHbl ¢ IOMOIIBIO CpaBHE-
HUS: @S green @S gooseberry «HEOTBITHBIN, 3€ICHBIN I0HEWY, be not as green as one iS cabbage «ue Buepa poaui-
csi»: DO you see any green in my eye? / «Heyxenu st KaXych BaM TaKUM MPOCTakoM?». VICIONB30BaH METO KOT-
HUTUBHOTO aHAJIHM3a.

Konuent BHEIIHOCTD Bxitouaer putMudecKue CpaBHEHHs: as white / pale as a ghost «OemHpIi Kak MoioT-
HO» (OT MCIyTa KPOBb OTJIMBACT OT JIMIA), &S red as a turkey-cock «kpacHbIN Kak pak», as red as fire «IOKpacHEBIIINH,
BCIIBIXHYBIIIHIY, 8S red as a beet / as a boiled lobster «kpacHbIii, 0arpoBbIil OT CMYIIICHUsI», &S white as chalk «Oenbrit
Kak MeJ», as yellow as a guinea «xenToBato-oaeHbIi (0 nuie), as yellow as gold «kenTolit, 30J0TUCTHIIY, &S brown
as a berry «3arope’plii, IIOKOJAJHOTO 1IBETa», TEMHBIE IJIa3a CPABHHUBAIOT C yroibkamu: black as coal, cpaBHeHHE
blush like a rose «3apueTbcsa Kak MakoB IBeT». KoranTuBHbBIe MeTadops siexxaT B ocHOBe DE: put smb to the blush
«BOTHATH B KpacKy», blush/redden to the roots of one’s hair «oKpacHeTb 10 yIIei», fo change colour «<A3MEHHUTBCS
B JIMIIE, NOOJIEIHETh MM MOKPACHETH». LIBET BOJIOC BBIpa)KAaeTCs TUIIOM OKpAIUBaHUSA: & peroxide blond «xumu-
yeckas ONOHIWHKA, & platinum blond «OMOHAWHKA ¢ KpallleHBIMH BOJIOCaMU IIBETa IUIATUHBI, & bushfire blond «or-
HEHHO-pbDKas OnoHAWHKAY, & blond bombshell «rnamypHas ONOHOWHKA», 9bsl KpacoTa acCOUMHPOBANach ¢ J[KuH
Xapnoy, CHABIICHCS B TJIABHOW POJIM TOJUIMBYJICKOTO XHTa ‘“‘Bombshell”, nemoHCTpupoBaBierocs B bpuranuu
nof HazBaHueM “‘Blonde Bombshell”, Ha3paHue GHuiIbMa MOUSPKUBACT, YTO OH He 0 BoiiHe. OF red carpet «3nerant-
HBIH, U3SIIHBIN; MapaJHbIi» UMEeT UPOHHYHYIO KOHHOTanuioo: You look a red carpet today. KorHuTuBHBIH aHATTH3
BBISIBUIT 9 MeTadop, 9 pUTMHUUECKUX CPABHEHHH 1 2 MPOCTBIX CPABHEHMS, TAKKE UCIIONB30BAJICS METO]] HHTEPIIPETAIIUH.

Konment OLIEHKA KAYECTB YEJIOBEKA prmouaer @FE ¢ monoxuteiapHON KOHHOTauuew: the pink
of perfection «Bepx COBEpILIEHCTBAY, cast a lively colour On smth «puUcoBaTh YTO-THOO SIPKAMHU KPacKaMm» U CHHO-
aum 100K at the bright side of things «cMOTpeTh Ha BEITH ONMTHMHCTHYECKIM», TAKOW YEIOBEK BCEraa BUAWT a bit
of blue sky «iyu Hamexap» (OyKB. MpoOIeCK MEXIY OOJIaKaMH, TJIE COCPEIOTOUYEHbBI BEICIINE CHITBI), red-blooded
«MY>KeCTBEHHBIH, CMeINbIiy, an angel of light «moporoit, BceMu JTIOOUMBIH YeIoBeK» (OuOnefickast STUMOIIOTHS), 10t
S0 black as one is painted «OBITh HE TAKUM IUIOXHM YEIOBEKOM, KakK JPYTHE CTAparoTCs MPEICTaBUTHY, & white lie
«HeBUHHAS NOXKBY». Pang @E BoCcXOmsIT K MOPCKOW TPaIWIMU HCIIONB30BATh (JIaTd ONPEAEICHHOTO LBeTa: Sstick
to one’s colours «ocTaThCsl 10 KOHIIA BEPHBIM CBOUM YOeXIeHUsAM» (HE MpenaTh KoMaHay kopadis), nail one’s col-
OUrS to the mast «OTKPBITO OTCTanBaTh CBOE MHEHHE» (OYyKB. MpUOUTH (urar kopalis K Maure, 4YTOObl HCKITIOYUTH
€ro MOTepIo, 03HAYAIOIYIO cllauy Bpary), fo show one’s true colours «OTKPBITO BBICKa3bIBaTh CBOE MHEHHEY, With
flying colours «oGenoHOCHO, ¢ yecThio». B ocHoBe 3THX ®PE nexur xorHuThBHas meradopa, a B OCHOBE whiter
than white «0Oenee 0eOro» — cpaBHEHUE, KOTOPOE AKLEHTUPYET HE LIBET, a BHICOKHE MOpaJIbHbIE KayecTBa YelioBe-
ka. Hekoropsie ®E nomyckaroT MojiOXHUTENBHYI0 U OTPULATENIbHYI0 KOHHOTAIMIO B ONPENEIICHHOM JHUCKypCe:
a white crow «benast BopoHay, every bean has its black «Bce nMeeT TEHEBYIO CTOPOHY», & red Mamma <«3HOIHas
JKEHIIIHA, ceKkc-00Mbay, to pale into insignificance «MepKHYTH Tiepel] 9eM-JIN00», without colour « TMIIEHHBINA WH-
JIMBUIYaNIBHBIX 4epT». B rpymne ®OF ¢ orpuuaTensHOil KOHHOTanMeld ecTh aHTOHMMBI BBILCYIIOMSHYTBIM: paint
smth in black colours «pucoBath 4T0-MMO0 MpayHBIMH Kpackamu» ¢ cuHoHUMOM 00K at the dark side of things
«OBITH IECCUMUCTOMY. bri3ka mo 3HaueHuto OF see smth through blue glasses «MpadHO, IECCUMUCTHYECKH CMOT-
peTh Ha Bemm», a Takxke black Or white «deproe wiau Oenoe» (0 OccrmedHOM, OE3pa3IUUHOM YEIIOBEKE).
Kak u B mpeapiayeii rpymie, maoro OE, Bocxomsaumx K ¢uoty: Sail under false colours «ckpbiBaTh CBOM UCTHH-
Hble HamepeHus» (OyKB.: IUIBITH MOJ YyXuM (arom), desert one’s colours «OpoCUTh HayaToe NENO, AE3EPTHUPO-
BaTb», lower one’s colours «cnaBathbcsi, MOKOPATHCSY, to take one’s colour from smb «monpaxarb KOMY-InO0»,
in one’ true colours «B UICTHHHOM CBeTEY, o show one’s true colours «mokasath KOro-Iub0 B HICTHHHOM CBETe» (TTHpart-
CKOE CYJIHO 0| YY>KUM (DJ1aroM, TOJBKO OJIM3KO TMOI0M/Is K 100bIYe, TOJHUMANO YepHbIi diiar) [Ibidem, p. 86]. Yep-
HBIH [[BET, KaK MPaBUJIO, IPUAAET OTPHULATEIBbHYIO KOHHOTALUIO: paint the devil blacker than he 1S «u300paxarh Ko-
ro-ubo XyKe, 4YeM OH eCTh Ha caMOM Jeie», black ingratitude «aepHas HeOnaronapHoCThy, things 100K black «nena
wioxu», as black as night «be3pamoctHbIity, & black sheep «mapmmuBas oBa» (mo3op cembn). B ocHoBe ®F koH-
HenTyajbHas Metadopa: HacTyXH He JTIFOOMIN YepHBIX OBEll, TaK KaK MX LIEPCTh HE MOANaBalach OKPAIIHMBAHHMIO,
a 3HauuT, ObUIa memesie. [laauTpa 1BETOB, OJHAKO, B 3TOH IpyIIe KOHLENTOB LIMPOKas: the white man’s burden
«Opems Oenoro venoBeka». VpoHus 3aKI0YaeTCsl B JIULIEMEPHOM MPUKPBITHH XUITHAYECKOH KOJOHHAIBHOM MOJH-
TUKH, SKOOBI BO3JIOKUBILEH KYJIBTYPHYIO MHUCCHIO Ha KOJOHHM3ATOPOB; white-livered «rpyc» (c4MTanoch, 4yTo me-
YeHb Tpyca CBeTiIas u3-3a HejocTarka sxenun). Korantusnas ucropus OF yellow dog «noanblit, TpycauBbIi yeno-
BeK» pa3BuBaercsi B XX Beke, IPHOOPETS 3HAUCHHE <OKEJITOE 0053aTebCTBO», COINIACHO KOTOpOMY paboune 00s-
3YIOTCSl HE BCTYNAaTh B MPOQCcOI03 1 He y4acTBoBaTh B OopwOe 3a cBou npasa. OF yellow streak «cknoHHOCTB K Tpy-
COCTH WIIU TPEAATeNbCTBY», pale into insignificance «MEpKHYTh TEpe]] 4eM-THOOY», see red «pacCBUpPENEThY, take
a rose-coloured VieW «CMOTpPETh CKBO3b PO30BbIe OUKH» (OBITH OECIICUHBIM) TIOTIEPKHABAIOT Pa3HOOOpa3ue IBETO-
BBIX 2JIeMEHTOB. [IpuMepsl HaHHOW TPYNIIBI HE TOJBKO HIUIIOCTPHUPYIOT CHOCOOBI KOTHHTHBHOTO OOpa30OBaHUS:
32 metadopsr, 3 cpaBHeHUS, 4 mepudpasza, — HO U JAIOT BO3MOXHOCTH MPocieTuTh 3tuMotioruio OF, Bocxomsamux
K MOpCKOMY meiry. OHa JIS)KUT B OCHOBE UX YyBCTBCHHBIX 00OPa30B.
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Konuent 9MOIIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA 6osee motHO TIpeIcTaBiIeH OTPHIATEIbHBIMU
xapaktepuctukamu: be tickled pink «ObITh B BocTopre» npotus ocranbHbix OE. Kak npasuiio, yepHbIi 1BET mpu-
JIaeT TOJIBKO OTPHIATENbHYI0 KOHHOTALMIO, B XPUCTHAHCKOW KyJIBTYypE 3TOT LIBET aCCOLMUPYETCS CO CMEPTHIO:
black as night «ry4a tyueit», 100K black «xmyputbcsy», black as a crow «4epHbIi Kak BOPOHOBO KpbLIO», & black
look «xmypsIid, 3106HBI# B3I, @ black eye «nonabuThIii rasy, black in the face «6arpoBbIil OT YCHUITUI MM pa3-
IOpaxkeHus», the black dog is on one’s back «xaumputby, in @ brown study «B MpadHO#l 3aJyMYHBOCTH» (BOCXOIHUT
K BpeMeHaMm, Korja brown o3nauaino black: He is apt to be sunk in a brown study [13]), blue devils «yHbIHIE, TOCKa»
M TPOM3BOJIHOE OT HEro be N the blues «B yHBIHUH, MENaHXOMUNY, blue fit «ynap, moTpsceHuey, get grey «becro-
KOMTBCSI, TPEBOKHUTHCS», See red «paccBUpeneThy, loose colour «nobnenners». KOrHUTHBHBIN aHATU3 MMOKa3bIBACT
oOpazoBanue mo MeTadopuzanuu (9), mo MeToHUMUH (3), IO CpaBHEHUIO (2).

Konuent IOBEJAEHUE. OF ¢ nonoxurenpHO# KoHHOTanuUeH: A good horse cannot be of a bad colour. /
«Xopomas Jomaas He MOXET OBITh IUIOXOH MaCTH», TO €CTh OTJEJbHbIE HEIOCTATKH HE YMAJLSIIOT JOCTOMHCTBA.
YMeHue MonpoCcHTh MPOIIEHHS 32 COAETHHOE — BaXKHAS YepTa YeJoBeKa: put ON (stand in) a white sheet «1y0aM4HO
KasTbes». KoraurusHas Meradopa OCHOBaHa HA YUCTOTE OEJ0il MPOCTHIHM, KOTOPasi co3JaeT 00pa3 4enoBeKa, OUn-
maromerocs ot rpexo. ®E ¢ orpuiiarensHoil KOHHOTaNuel: make the air blue «CKBEPHOCIOBUTLY, paint the town
red «yitn B 3aryin, nupoBaTb» (PE MoXeT BOCXOANTH K aMEPHKAHCKOMY CIICHTY, TA€ fo paint = to drink, KpacHbIN
I[BET B 3TOH MeTadope acCOLMHUPYETCs C BeceabiM OecriradamubiM HacTpoeHueM) [12, p. 73]. CormacHo apyromy
anokpudy, O. Yaiinsx cautan, 4To nepcoHaxu JlaHTe B aay NpOBO3IIIAMIAIOT Ce0sl TEMH, KTO KPACHT MHP TPEXaMu
B KpacHbIi 1BeT [11, p. 225]. Crona e oTHOCATCS cast @ false colour ON smth «peaCTaBIsTh YTO-THO0 B JIOKHOM
cBeTey, under the colour of «noj BUOOM, TOA MPEIIOTOMY, keep dark «CKpbIBaTh, XpaHHUTh B cekpere». OFE show
the white feather «npOsIBUTh TPYCOCTB)» BOCXOJMT K UIpe, B KOTOPOH NTHYMH XBOCT CHMBOJIM3UPYET IIOX0E BOCIIH-
tanue. aTepecHo m3MeHeHne KorHuTHBHOW nctopun OF a red herring «OTBIEKalOUIMiA MaHEBp», to drag a red
herring across the trail «HaMepeHHO BBOJIUTH B 3a0iyxaeHue». KomueHas cenbp MpuoOpeTaeT KpacHO-KOpHY-
HEBBI I[BeT, OHa 00JaJaeT OYeHb CHJIBHBIM 3armaxoM. OXOTHUKHM HCIIOJb30BAIN PBDKUE CENIENIKU Ui 00ydeHuUs
Oaccer-xayanoB. B XVII B., BojO9a MEmIOK C KOIMYEHBIMU CEJeNKaMH MO J0pOTaM, Ijie OOBSIBILUIACH KPOJIHKH
W TN4b, CO3/1aBaI NCKYCCTBEHHBIH Clle/1, 9TOOBI EHKH CO0aK HaydMINCh He 00palaTh BHUMAHUS Ha 3amax cele/i-
Kd ¥ Opath ciex auuum [Ibidem, p. 245]. ®E do brown mMeeT HECKONBKO KOTHHTHBHBIX HcTOpuit. OmHAa M3 HUX
«0000paTh, OOUYUCTUTHY» CXOXKa C PyC. «HArPETh KOr0-TO Ha JeHbI'm». 13 11 KOHBEeHIIMOHATIBHBIX MeTadop oJHa U3-
MEHMJIA CBOIO KOTHUTHUBHYIO HCTOPHIO B XOZ€ HCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHUS, €II€ OJHA J0OaBMIa HOBYIO KOTHUTUBHYIO
UCTOPHIO0. METO KOTHUTUBHOTO aHAJIM3a JIONOJHEH 3JIeMEHTaMH METO/1a STUMOJIOTUYECKOTO aHaIN3a.

Konuent XAPAKTEP BBITIOJHSIEMOI'O JIEMCTBHUS. ®F, oTHeCeHHbIE B 9Ty IPYIITY, 00pa3yioT mIKa-
Ty OT OJIECTSILEro BHINOJHEHUS pabOTHI 10 JICHOCTH M JaKe XyJIUI'aHCTBA, Ha MPOU3BOJCTBE M B JIOMaIlIHel o0cTa-
HOBKE Ha OCHOBE METOHUMHH: green thumb «ymenbiit camoBoa» (Anokpud riiacut, 9To Kopoib Dayapn | mroomi
3eJIeHBIH ropolek. J{foknHa CIyT JyIuia Topox, Jy4lIero paboTHUKa ONPEIENsUIN 1O 3€IeHBIM MaibluaM. Yem 3e-
JIeHee MaNbIbl, TeM JIydine paboTHUK) [12, p. 69], give colour to smth «nenats 6osee MpaBIOIOA00HBIMY, do smth Un-
til you are blue «ycepacTBOBaTh M30 BCEX CHII O€3 JOCTIXKEHMs pe3ynbTara», put up a black «iomyctuts Gectakr-
HOCTB, TIpOMax», red tape «BOJOKUTA, OIOPOKPATH3M» (B aHIMIIMIICKUX TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEKICHHSIX TOKYMEHTHI
NIPOLIMBAIOT KpacHOi TecbMoii, PE, 0OpazoBaHHas HA OCHOBE METOHMMMHU T10 [IBETY B HAIIM JHH PHOOPETAET NpeHe-
OpexXUTENHHOE 3HAYCHIE BO B3aMMOJICHCTBUH MOCETHTENCH ¢ oduimanbHeiMu ciyxamumMu) [Ibidem, p. 75]. Meron
KOTHUTHBHOTO aHAJIH3a JOTIOJHEH 3JIEMEHTOM 3THMOJIOTHYECKOTO aHAIH3A.

Konnent BBAUMOOTHOULIEHUSI. Hexotopsie @E nMmeroT 61beiickoe Wi HCTOPHISCKOE TPOUCXOKICHHE:
a whited sepulchre «mnemep» Bocxonut K bubnmu. Mucyc n3obmmdan gapucees 3a yKpameHHe MOTHI OPHAMEHTOM
U3 LITYKaTypKd, B TO BpeMs KaK y XPHCTHAH OBLJIO NPUHATO TOJbKO nopbenuBath ux [11, p. 310]. ®E wigs
ON the green «ropsidasi TUCKyCCHs; TIOTACOBKa» CBA3aHA C O’KECTOYCHHBIMU IPEHUSIMH B MPJIAHACKOM MapilaMeHTe
B koH1e XVIII B. B CpenHeBekoBbe cocTosiHIE OOJIBHOTO WM PACCTPOEHHOTO YeI0BEKa XapaKTepHU30BaIoch 3eJICHO-
BaThIM IIBETOM JIHLA: green with envy «I103€ICHEBIINH OT 3aBUCTH». Bo Bcex cdepax »HU3HH AHINIUM UCIIONb30Ba-
JIMCh KHUTH B YEPHBIX MEperuieTax Juisl ydeta NPOBHHHOCTEH, rpexoB, koppymnuun. Otciona be in someone’s black
book «yTpaTHUTh YBIO-TO PACTIONOKEHHOCTB», a B XX B. nosiBisiercss OF little black book, B KOTOPYI0 BKIIIOYAIOTCS
obiBLIKe Tr000BHUKH [Ibidem, p. 39]. B XVIII B. BcTymieHHe B MIMEHUTBIE KIyOBl OCYILIECTBISIIOCH Yepe3 roj0coBa-
HHE YJICHOB KJIy0a — OIyIleHHe B YpHY OEJIOro WM YepHOTO Iapa, Ha OCHOBE KOTHUTHBHON MeTadophl MOSBISAETCS
OEF fo blackball «3a6anmoTupoBaThy, KOTHUTHBHAS UCTOPHS KOTOPOTO IIMPOKO PAa3BHBACTCS B COBPEMCHHOW IIOJHU-
TUKe, Meana. YepHBId [[BET U TEMHBIN OTTEHOK OOECIIEUNBAIOT OTPUIATENBHYIO KOHHOTAIMIO: A black mark against
someone «4epHasi MeTKa» (OyKB.: 4epHasi OTMETKA, IIOCTABJICHHAs] IPOTHUB MMEHH YEJIOBEKA, Ybe MOBEACHHE HE T10-
HPaBWJIOCH JIPYTHM 4iieHaM coobmiecTBa) [13], a black ship «cyaHO, KOTOpOE MOPTOBBIE pabOYHe OTKA3BIBAIOTCS pa3-
TpYXaTh B 3HAK CONUIAPHOCTH ¢ OACTYIOIIUMIY», paint somebody black «aepanth koro-To». ®F darken someone’s
door «OSIBUTHCSI HE3BaHBIM TOCTEM», OYKB. O3HAuYaeT 3aKpbITh COOOIO MPOCBET B ABEpU. B coBpeMEeHHOM aHIHii-
CKOM IIHPOKO YMoTpebisieTcs: B ummnepatuse: Never darken my door «Hukorja He mosiBisiics y mens» [11, p. 93].
KonsennuoHanbusie Metadopst keep smb in the dark, keep smb dark «nepxatb KOro-to B HEBEJICHUM» BBIPAKAIOT
yiiepOHOe T0JI0KeHHe HeMH(POPMHUPOBAaHHOTO uesioBeka. [IpeHeOpeKuTebHbIe OTHOIICHUST MEXLY JIIOJIbMU Pa3HbIX
pac Beipaxatot OE white trash «Oenas mBaney (OeaHsIKH U3 OEIOT0 HACEIEHUS IOXKHBIX ITATOB), black ivory «uep-
Hasl CJIOHOBasi KOCThbY» (paboTOproBIkl), the colour bar «usetHoM Oaprep». KoruutusHas metadopa the blue-eyed boy
«TIOOMMYMK YYHUTENsD» OTpaskaeT HEBUHHOCTh M OYapoBaHUE peOeHKa, BIEpBhIe nosBmiack B 1924 r. B mosectn By-
nxayca [13]. Cemeiinble oTHOwmeHus npencrasiensl OF the gray mare «okeHIMHA, nepxainas MyXka Mo OaimMakomy.
KoranTuBHBIN aHamu3 BEISIBHI B 3TOH rpymme 12 meradop, 2 metoHuMud U | mepudpasy. DIEeMEHTH STHMOJIOTH-
YECKOro aHajIM3a JIatoT IIOBOJ JUISl HHTEPIIPETaLlUH.
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Konunent COLIUAJIBHAS TITPUHAUVIEXKHOCTbD npexncrasnen ®E, o0pa3oBaHHBEIMH HAa OCHOBE KOT'HH-
tuBHBbIX Metadop. DE blue blood «romybast KpoBb», a true blue «HACTOSIIMKA aPUCTOKPAT» BOCXOJAT K UCIIAHCKOMY
s3BIKY. MOepuiickuii TTOTyOCTPOB OBLT 3acelieH MaBpaMH, TONbKO B XV B. OHM OBUIM M3THAHBI XPUCTHAHAMH, TIPO-
KHMBaBIINMH Ha CEBEpPE MOIyoCcTpoBa. [TUTENEHOE COCEACTBO COCOOCTBOBANIO CMEIIEHUIO KpoBeil. JIpeBHue apu-
CTOKpaTHYECKHe ceMbH KacTunmu ropauiiuch YMCTOTOH cBOeH KpoBH, OojIee CBETIION KOKel, CKBO3b KOTOPYIO IIPo-
CBeUMBAIK CHHUE BeHEI [11, p. 46]. ®E to be born in purple «poauThest B KOPOIECBCKOW MITH 3HATHOW CEMBE» BOCXO-
JIT K ApeBHEH BuzaHTum, rae nMmmepaTpumbl poxxand B KOMHATE, OOJUIIOBAHHON MOPGHUPOM, PEIKUM U TOPOTUM
kamHueM [13]. The Black Hand «YepHas pyka» — Ha3BaHHE aMEPHKAHCKO MAiiKi TaHTCTEPOB, ITOJIF30BABIIAXCS Ta-
Koii amOnemoit. 4 blue stocking «cuHui 4ynoKk» (0 CyXol NeJaHTKe, JTUIICHHON )KEHCTBEHHOCTH) BOCXOUT K cepe-
nqune XVIII B., xorga rpymnma >keHIIUH U3 BBICIIETO OOILIECTBA, YCTAaBIIAs OT KapT U CIUIETEH, CTajla OpTraHU30BBI-
BaTh MHTEJUIEKTyaJbHbIe Beuepa. OHM He HOCHJIM CHHHE YYJIKH, HO B HUX SIBUJICS MX TOCTh OOTAaHUK, 03T U (UIIO-
co CtrnnuHrauT, KOTOPHI OBIII MHTEPECEH JlaMaM 3TOro Kpyxka. Anmupan bockaysH, 3aMeTHB HeCypa3HOCTh
B KOCTIOME yYCHOT'0, CTal MMEHOBATh OCETUTENbHUIL cajloHa CHHUMU uynkamu [11, p. 48]. C XIX B. Tak UMEHYIOT
JKCHIIMH, MMPEANOYUTAIOIINX YBICUCHHOCTh HAyKaMU CBETCKMM yTexaM. MeToJ KOTHUTUBHOTO aHalli3a M WHTEp-
TIPETALH, TOTIOJTHEHHBIN 3JIEMEHTaMH1 3TUMOJIOTMYECKOTO aHalln3a, yoexnaer, 9To npuseaeHHble msate OF saBisior-
Cs1 KOTHUTUBHBIMH MeTa(opamH.

Konuent BUJI JEATEJIBHOCTU. ®E ocHoBaHbl HAa METOHUMHHU — THUIIMYHAS YacTh OJICXKIbI, B3sTash Kak
4acTh OT LEJIOr0 OJIeSHUS, BBIpa)KeHa IL[BETOBBIM 3jeMeHTOM: the Black Pope «4epHBIN mamay (IPO3BHILE IJIaBbI
HE3yUTCKOTO OpneHa), black gown / coat «kaTonM4ecKuil CBAIICHHUKY, red / scarlet hat «xapmuHan», the Black
Prince «Yepnsrit [puany (Omyapn, npuHn Yansckuii (1330-1376) Hocwn yepHBIe Nathl), & white collar worker «oe-
JIBI BOPOTHUYOK, CIIy)KaIlKi», B IPEHEOPEKUTEITHHOM 3HaUCHUH — & white collar slave «pab B 06e10M BOPOTHHUKE)»
(cyxamuit), a white collar job «paboTta B yupexaeHuu, KOHTOpe», the black gang «aepHas Gpuraga» (Kouyerapsl,
pabouwe, Tpy3siMe yrois), Black Rod «4epHBIi xe31, TepoibaIMencTep» (I0OJPKHOCTHOE JIMI0, OTBEYArOIee 3a I0-
PAIIOK B Majate JIOPJOB, BO BPeMsl [IEPEMOHHHN HECET YepPHbIH ke3N), raise smb to the purple «<BO3BECTH B caH Kapu-
Hama», a white slave «Oenasi paObIHM) (IEBYIIKA, KOTOPYIO BBIHYAMIN 3aHUMATLCS MPOCTUTYIMEH), scarlet whore
«OmynHuIa» (6nbnelickoe NPOUCXOXKIEHNE), White slavery «TOproBilsl >KUBBIM ToBapoM». Ocolyro rpymiry 3/1ech co-
CTaBJIAET NPHUHAUISKHOCTh K Pa3iIMYHBIM BOMHCKMM COeIMHEHUsAM: black shirt «aepHOpyOallleuHHK, UTAIBSHCKUAN
tamcry, brown shirt «kopudHeBOpYyOaIeYHNK, HALUCTY, red shirt «KpacHOpyOalIeyHUK, rapubanbauey, a Green
Beret «3enensiii 6eper» (NMPO3BUIIE AHTIMHCKHX, a TO3JAHEE W aMEPHUKAHCKUX JIECAaHTHO-JMBEPCHOHHBIX BOMCK),
a blue coat «connatr, Mopsik», the Blue and the Gray ucrt. «cuHue M cepble» (apMHU CEBEpHBIX M FOXKHBIX IITATOB
B rpaxkaanckoi BoitHe CILIA 1861-65 1r.), the Black and Tans uct. «aepHO-nieTHe» (aHITHMHCKHUE KapaTelbHbIE OTPs-
IIel, IpuHUMaBIUe B 1920 1. yuacTHe B TOJABICHUN IBW)KEHUs muH(eiHepoB). [IpuMedarenpHo, 9To ecnu a red
coat «KpacHBI MyHIMp, aHIJIMHCKUH COIIaT», TO scarlet fever «1o00Bb K BOGHHBIM» — KOHIIENITyabHast MeTadopa,
MTOCTPOCHHAS Ha CPAaBHEHHH C CHMIITOMaMH CKapIlIaTHHHI (scarlet fever): kpacHOTa, Temreparypa, 03H00. PazHoobpa-
3We IBETOB ISl pa3iMdIeHus apMuii BeI3Baso K yrmotpebienmto OF call to the colour «mobunuzosats», join the col-
OUIS «BCTYNIUTH B apMuio», with the colours «B peictBylomeii apmum». JKapromnas ®E w3 mopckoro nema
fly the blue pigeon «OpocaTs TUITIOT» co3qaeT oopa3 pabodero MHCTpyMeHTa Ha 06a3e KOHBEHIIMOHAIBHOW MeTado-
PBI, CpaBHHBAs JIOT JJI U3MEPEHUsI TIyOUHBI C TOIyOKOM, oTmyiieHHbIM B nonier. OE a white knight «xomnanus,
TIOJI/Iep KU BAOLIAsl HE3aBUCUMOCTh JIPYroi KoMnaHum» (OYKB.: OeJblii phillaph) OCHOBaHA Ha KOHBEHIMAILHOW Me-
tadope, 00pa3 HOCTPOCH Ha WESX PHILAPCTBA, KOTA PhILApH cliacaiy OT Oeibl, KaK 9TO AENAI0T MO IePKUBAIOLIHE
kommnanuu ceronus. 19 ®E ocHoBaHbl o 00pazy MeroHnmuu, 6 — Meradopuuecku. 3HaueHust STuX OE noHATHBI
Onaroaaps 3JeMeHTaM 3THMOJIOIMYECKOT0 aHaIn3a.

Konnent CUT'HAJIBI. B cemuotuke 3a ONpeneneHHbIMU LBETAMHU 3aKpEIUIEHBl MEXIyHApOJHbBIE CHUMBOJIBI
wm curHansl: The Blue Peter «dnar oTmibITHs» (cuHHA (rar ¢ OesbIM KBapaToM, TTOJAHUMAEMbIH ITepel] OTILIBI-
THEM cynHa), the red, white and blue «anrmmiickuit ¢G0T u apmus» (o nBeraM Quara), black flag 1) «nmuparckuit
4yepHbIH (riary, 2) «aepHbIi ¢iar, HOAHAMAeMbIil HaJl TIOPEMOI B 3HAK COBEPILIMBLICHCS Ka3HW», green street «3e-
TeHas ynunay (paspemeHue), give smb a green light «1aTh 3€TCHYIO YIHUITY, OTKPBITh MyThY, yellow alert «curHam
BO3IYIIHOW TpeBOTW», hang out the white flag «xanutynmupoBatby», with flying colours «He TPUKAABIBASCH, TIPE-
CTaBIISSICH caMMM c000i1» (pa3BeBarolieecs MOJKOBOE 3HAMS CHUTHAIM3HPOBAJIO O mobene). MeTo KOTHUTHBHOTO
aHanm3a BeLsiBIsieT 4 Metadopel 1 6 DE, oOpasoBaHHBIX 10 00pa3zy MeToHMMUHU. OH MOJIKPEIUIETCS METOJAO0M HH-
TepHpeTaIUH, TaK KaK peub HJET O MEXKYHAPOJHBIX CUTHAJIAX.

Konuent 3HAKUW OTJIMYUSA. 4 blue Ribbon «nenta opaeHa [loassa3kuy (BbICIIEe OTIUYHE, YCTAHOBICHHOE
Onsapaom |11 B 1348 r.). O mpoucxokAeHUH 3TOTO 3HAKa OTIMYHS CYIIeCTBYeT HeMaso anokpudos. CoriacHo of-
HOMY U3 HUX, Tpaduns u3 ConcOepr HEIOBKO MOCKOIB3HYIACch Ha Oairy, 0OOpOHUB MOABA3KY. UTOOBI BRIBECTH AaMy
U3 CMYIIEHHS, KOPOJIb TYT )K€ HaJleJI MOJBSI3KY Ha CBOIO HOTY, 00BsIBUB: “‘Shame On him who thinks evil of this”. /
«la ycThLAMTCS TOT, KTO IypHO 00 3TOM moxymaer». J[pyrod amokpud pacueHHBaeT MOIBI3KY KaK KYJbTO-
Byio Bellb JleBbl Mapuu, 3a TO, YTO OHa Jaja >KM3Hb CIACUTENI0, OHa ObLIa BO3HArpa)KIeHa TaKoH MHTHMHOMN
seurpto [Ibidem, p. 47]. The Blue Riband of the Atlantic — AMHHBIA Y3KUiA (Iar, KOTOPIA UMEN MPABO MOIHATH
Ha IJIaBHOW MauTe caMblii OBICTPBII Kopabap B kommaHuu. B 1860-1960 rr. nuio octpoe CONepHUYECTBO HA CKO-
POCTh MEXAY KOpaOeabHbIMH KOMIAHUSIMU ATiaHTUKU. The Blue Riband of the Turf — rnaBHBIA NpPHU3 B CKauKax
nomaneit (mepbu B Omicome). A red riband (ribbon) «ienta opuena baunm». A Purple Heart amep. «IlyprypHoe
cepaue» (Menanb 3a paHEHHUE, OIyUYCHHOE B X0O/I€ BOCHHBIX JIeHCTBUI). 3HaUEeHHE YEThIPEX KOTHUTHBHBIX MeTadop
HEJIb3s1 MOHATH 0€3 HIIEMEHTAPHOTO ITUMOJIOTHYECKOTO aHAIIH3a.
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Konuent TIAMSATHBIE COBBITUSA U OCOBBIE THU KAJIEHIAPS Bxmouaer OF ¢ pa3nuuHbIME 1BETa-
MM, HallpuMep KpacHbIM U YepHBIM: red-letter day «pa3HUYHBIN, PAIOCTHBIA JeHb) (B KaJIeHape OTMEUEeH KPacHbIM),
1o arayiorny ¢ HUM nosiBriack OF a black-letter day «HeynadHbIi, HECHACTIIMBEIN JICHBY, O HEM €IIIe TOBOPSIT: «HE MOH
JICHBbY, a 0 Yepele Takux OHeill: dark days «aepHple qHWY. B mkoiasHOM xaprore black Monday «iepBbIii 1eHb 3aHATHA
Tocye KaHUKYJT», 3TO KOTHUTHBHAs MeTadopa, rie 001acTb HCTOYHNKA — 3aBEPIIICHNE BECENBIX KaHUKYII, @ 00JIaCTh LENH —
Havajo y4eOHBIX 3aHATHH C 3aaHusAMH, TectaMu. Black Friday «aepHas maTHUIA (TSITHAULR, B KOTOPYIO MPOM30IIIO Ka-
koe-ibo OenctBue)». K mamMsTHBIM COOBITHAM OTHOCHUTCS 8 white wedding «TpaiWIMOHHAs XPUCTHAHCKas cBaanba
B LIEPKBM», BCE aTpHOYTHI TaKOW CBambObI MOAYEPKUBAIOT HEMOPOYHOCTh HEBECTHI, HA HEll Oenoe mmathe, B KOJIACKH
BHpsiravch OeJible WM cepble KOHH, Y (opelTOopoB ObLIH cepble NULIbL. O pajoCTHOM COOBITHU TOBOPAT @ bright spot,
€ro MOKHO 3allOMHUTH C TIOMOIIBIO OeNoro KaMHst — fo mark smth with a white stone (B IpeBHOCTH O€JIble KAMHH COXpa-
HSUTH WM YCTAHABIMBAJIM B YECTh CYACTIMBOTO, PAJOCTHOrO coObIThs) [13]. DTO KOHIENTyaldbHBIC MeTadophl.
®OF a black swan «6oinbias pagoctb» (OyKB.: YepHBIH JicOelb) COOOIIACT O YEM-TO PEIKOM UM HECIIbIXaHHOM. KorHUTHB-
HBIH aHAJIM3 JOTIONHSAETCS MHTEPIpETalel U 3JIeMEHTaMHU ATHMOJIOTUYECKOTO aHAIN3a.

Konuent PASBJIEUEHUSI. Anrnos3biuHble HApoJbl IPUIAIOT OOJIBIIOE 3HAUYEHHE CIIOPTY, CIIOPTUBHBIE KO-
MAaH/IBl pa3In4arTcs Mo uBeTy GopMel (MeToHNMUSA): the dark (Oxford) blues «cunuey, the light (Cambridge) blues
«romnyosiey. Cnenytomue OE ocHOBaHBI HA KOTHUTHBHBIX MeTadopax. Ha oTasixe adpoameprKaHIIbl OIOT OTIO3BIL:
sing the blues «ACTIOMHSATH OIIO3», TO €CTH KaJOBAaThCS HA CBOIO cyap0y. B ocHoBe black comedy «aepHO KOMe-
T JIEKHUT MPAYHBIH 1oMOp. KOTHUTHBHBIIN aHAaIN3 JOMOIHACTCS METOAOM MHTEPIIPETALIUH.

Konuent IPUPOAHBIE SABJIEHUS. 3a ocHOBY ®E GepyT 1BET, COOTBETCTBYIOMINK peallbHON KapTHHE MH-
pa, OHH 00pa30BaHbI ¢ MOMOIIBIO METOHUMUU: White caps «bapaiku (6ensie rpeOHN OypyHOB)», white squall «Tpo-
MUYCCKUH MIKBaJI, BUXPH (IIpu O0e3001aunoM HebOe)», blue water «OTKpBITOe MOpe», the white blue yonder «cunss
naiby» (u3 mecau P. Kpodopma “Army Air Corps” 1939 r.), green winter «Msrkasi, 6ecCHexXHasi BeCHa», white frost
«uueity, black frost «beccHexHbIE MOPO3bI», the silver streak «cepebpuctas mosioca» (mpossuiie Jla-Maniia).
C nomomnrsio cpaBHeHHs obpa3oBaHa ®PE as black as hell «tpma kpomernHas». Ha ocHOBe KOHIlENTyalbHOH MeTa-
(dhopsl HOMuHHpOBaHbI black gold «aepnoe 30m0T0» (HedTh), black diamonds «aepHOE 3070TO» (KAMEHHBIN yTOJIb).
OTH npupoHBIe OOTraTcTBa CYIIECTBEHHO YIYYINAIN KHU3Hb YEJOBEKa M MO3TOMY MX CPaBHUBAIM C JAParoleH-
HOCTSIMU. KOTHUTHBHBIN aHAIN3 JOTIOIHIETCS JJIEMEHTaMHU 3THMOJIOTMYECKOTO aHAIN3a.

Konunent EJJA, TIPOAYKTDI. Msco muddepennupyercs mo UBery: red meat «roBsAWHA, OapaHUHA», white
meat «CBUHUHA, KypsITHHA», green goods / stuff «3eneHb, CBEXHE OBOIIN» 00pa30BaHbl HA OCHOBE METOHUMUM; blue
FUin «IKWH TII0XOTO KayecTBa, CuByxay, black and tan «cmech noprepa ¢ anem», black pudding «kpossiHas koyba-
ca» (pudding 31ech B ycTapeBIlIeM 3HAUCHHH «KoJjibacay), Brown Betty «XIeOHBIN MyAWHT C S0JOKaMU» OCHOBaHBI
Ha KOHBEHIMaJIbHOW MeTadope, Tak, HoMuHanus nocienHeil @E co3maercs B pesynbTate oOpasza JA00pOIYIIHOH,
pacKpacHeBIIEICS KyXapKu, allleTUTHOM, KaK 3aredeHHbI myIuHr. KOorHUTUBHBIN aHaIU3 JOMOJHEH 3JIEMEHTaMu
STHMOJIOTUYECKOTO aHAN3a.

Konnent TEHBI'M, MATEPUAJIBHOE COCTOSHHUE Broipaxaercs OF ¢ paznuyHbIMU 1BETOO0O0O3HAYE-
HUSIMHU, KOTOPBIE JIOTHYHO XapaKTEePH3YIOT CUTYaIHIO: See the colour of smb’S money «OIy4UTh AEHBTH OT KOTO-
160, yOenuThCs B HAIMYUK JEHET y KOT0-JIM00» (4acTO MPOHHUYHO, C OTTEHKOM HEeNOBepHs), put iN the red «upu-
BecTH K OaHKpoTcTBY» (B 1920 rT. oTpHuarensHbiii 6ananc 3amuceBaics B CILIA kpacHsiMu yepHmwiamu) [11, p. 247],
otcroaa xe be in the red «ObITh B HOATY, OBITH YOBITOYHBIMY U come (get out) of the red «BBIYTaTbhCs U3 JOJTOB,
HayaTh NaBaTh MPUOBLIbY», be iN the black «Bectu neno npuObUbHOY». Black money «uepHbIe, TEHEBBIC JCHBINY,
TO €CTh HE3aKOHHO 3apa0OTaHHEIC, HE OOBIBICHHBIC TS HAIOT00ONOXeHUs, black market «4epHBIN, TCHEBOH pBI-
HOK», in the black «6e3 nener». HoMuHanus MeIKOH MOHETHI, Ha KOTOPYIO HUYETO HE KYIHIIb, OOBIKHOBEHHO YIIO-
TpebIsieTcs] B OTPULIATEIbHOM 3HA4YEHUH a red cent «MEOHBINA I'POII», a BOT KYIMOPa HOMUHHUPYETCS] yBaXHUTEIbHEE
the long green «momnapbl, IeHBIW», KaK U IICHHBIE OyMaru guilt-edged securities «rapaHTHPOBaHHBIC IICHHBIE OyMa-
rm». Bee nHazBannpie OF BepOann3oBanbl Ha ocHOBe MeTOHUMUU. A @F green power «BIacTh A€HETr» — HA OCHOBE
MeTadopbl, BIACTh JCHET MOPa3yMeBAacT PELICHHUE CAMBIX Pa3HbIX IKOHOMHYECKHX, IIOJIMTHIECKUX U COLUAIBHBIX
npo6iieM ¢ ux momonisio. Ha Metadopudeckoit ocHoBe oopasoBana DE blue chip «uenHas, HagexHas akuus». OHa
BOCXO/IUT K UTPe B MOKEP, I/ie CUHAS (PUIlIKa 03HaYaeT BBICOKYIO CTaBKY. Takas MHBECTHLMS OOellaeT HauIydIIne
JIMBHICHIBI SKOHOMUYECKH 0€30MaCHBIX IUPOKO M3BEeCTHBIX Kommanwuii [Ibidem, p. 46]. ®E beyond the black stump
«3a 4epToil 6eTHOCTH)» BOCXOAUT K OOBIUAI0 CTAaBUTh OOYIJICHHBIH IITaMI B JJOKYMEHTHI II€pEeMEIaroNIuXcs JIHLL,
€CII UM HeZoCTaBallo cpeAcTB Jursi npoxkuBanus [13]. KoruutusHelit ananus BersiBua 10 @F 1o 06pa3y MeToOHUMUN
n 4 ®F no o6pa3y meradopsl. cronp30BaHbl 3J1eMEHTHI ATUMOJIOTHYECKOTO aHAIIH3a.

Konuent IPUYUHEHMUE BPEJIA Bripaxactcss OF ¢ Bo3aeiicTBUEM Ha 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE: {0 give
smb the blues «<HaBOOUTH TOCKY», like @ red rag to a blue «kak KpacHasi TpAIKa JJisi ObIka» (O TOM, YTO NPUBOIMT
B SIPOCTh, OCIICHCTBO), bring smb’S gray hairs to the grave «CBECTH KOro-IH0O B MOTHIY, OMO30PHB CEAUHBI»;
Ha npuunHeHue ¢usnueckoro Bpena: beat smb black and blue «3Bepcku n30uTh KOro-nmmubo», black and blue «B cu-
HsKax», blacken smb’s eye «OCTaBUTH KOMY-JIIMOO (OHAPH»; HAa MPUYMHEHNE PAa3OPUTENIBHOTO Bpena: the red cock
will crow in his house «eMy TyCTST «KPaCHOTO METYXa», €ro MOJOKIYT». 3aClyKUBACT BHUMAHHS IIPOUCXOKIACHUE
OF a white elephant «obpeMeHUTEIBHOE WM PA30PHUTEIEHOE UMYIIECTBO, 00y3a; OJapOK, OT KOTOPOTO HE 3HACIIIH,
kak m30aBuThCa». Kopons Cuama, jxenas pa3opUTh KOTO-THOO0 U3 MOAJAaHHEIX, JapHil €My CBSIIEHHOTO OEJIoro CIio-
Ha, coJepKaHHe KOTOporo 00xoamiock odeHb fgoporo [11, p. 309]. KorautueHas Metadopa OCHOBaHa Ha CBSIICH-
HOCTH JKABOTHOTO W Pa3BOpadMBacT COOBITHS HE B MOJNB3Yy onapuBaeMoro. OTHeceM crona M HakazaHue the Black
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Hole «raynTBaxra; kapuep». [IpuunHeHnue Bpea MOXKET ObITh CBSI3aHO U C SIPKUM LIBETOM: get the pink slip «mony-
YHUTh YBEAOMJIEHHE 00 YBOJIbHEHUM», TAKUE N3BELIEHHS IIPUCHUIANIICH HA PO30BBIX JIMCTKAaX — MeTOHUMUS. [1oJb3ysich
METO/I0OM KOTHUTHBHOTO aHAJIN3a, Mbl BRISIBIIHN 4 MeTadopbl, 5 METOHUMHI 1 1 cpaBHEHHE.

Konuent OTACHOCTD Bripaken @F ¢ 1iBeToBEIMH 0003HAYCHUAMH, CHMBOJIM3UPYIOIINMH €€ B aHTTHHACKON
KynbType. OHI 00pa30BaHBI pa3HBIMHU CIIOCOOAMM, HATIPUMEP Ha OCHOBE KOTHUTHUBHOU MeTadopsl: cry blue murder
«xpru4ath Kapaym» (¢panirysckas xistea MORBLUE Brictymaer 3spemusmom “God’s death!” mpu BbIpakeHUN
9KCTPABaraHTHOTO W IIYMHOTO IpoTecTa), blue fear «maHMYECKOE COCTOSHHE, KYTKUH CTpax». Mopckas namoma
between the devil and the deep blue sea «Mexny IByMsI OMMHAKOBO ONACHBIMH yTpo3aMu» (OYKB.: MEXAY IbSIBOJIIOM
U TIIyOOKHMM CHHUM MOPEM) BOIILIA B peub B 1637 1. 6maromapst moakoBHUKY PobepTy MaHpoy, KOTOpEIi Haboaa,
KaK MaTpoChl PEMOHTHPYIOT OOpPT KOpalisi ¢ BHELIHEH CTOPOHBI HaJl BojoW. JloOparhkCst 10 3TOro Mecra ObUIO He-
JIETKO, U, paboTast, MaTPOC PUCKOBaI ynacth B Boxy [lbidem, p. 95]. Takxe BepbanusoBausl DE red alert «cocros-
HUE TOTOBHOCTH TEPEJ JIUIIOM OMACHOCTHY, see the red light «BUIETh WU MOJ03PEBATh OMACHOCTHY, reds under
the beds «xpacHble 10J] KPOBaThIOY, better dead than red «tydllle yMepeTh, 4eM CTaTh KOMMYHHCTOM» (TaK TOBOPUIN
B CIIA BO Bpemst XOJIOJHOM BOWHBI 0 BOOOpakaeMOW KOMMYHHUCTHYECKOW OMAaCHOCTH, KOTJa IpolaraHja NpoTUB
KOMMYHHU3Ma ObLlIa CTOJb IPOCTHOH, UTO 3amagHas HACOIOTHs MpeanodnTaia saepHayto oy mobexe CCCP [13]),
the black bottle «siny», put on the black cap «BEIHOCUTH OOBUHHUTEIBHEIN IPUTOBOP» (B AHTIINH, OTJaIIasi CMEPTHBIH
TIPUTOBOP, CyIbs HAAEBAN UYCPHYIO MIANOUKY), black radio «daepHas, IUBEpCHOHHAS PagMONpPONAraHia», grope
in the dark «0xyXaTh B NOTEMKaXx, NeHCTBOBaTh BCIICIYIO», a B 9Toil OE momadyepkuBaeTcst MOMBITKA NPEOI0IeTh CTpax
nepet OnacHoCThiO: whistle in the dark «nondaapuBath cedst, XxpabpuThbes». C MOMOIIBI0 KOTHUTHBHOTO CPABHEHUS
obpazoBana ®F dark as midnight «aenporisaHas thMa, X0Th T71a3 Beikon». OF like the Black Hole of Calcutta
«HEBBIHOCHMBIE YCJIOBHSI» OTPaKAeT CTPAIIHbIE KAPTHHBI KOJIOHHAJBHBIX BOITH bpuTaHnu Ha 0CHOBE KOTHUTHBHOTO
cpaBHeHUs. B Tshxenom 6010 OeHTrasblibl 3aXBaTWIIN B TUIeH 146 aHTIIMYaH, KOTOPBIX TIOMECTHIIA B TECHYIO TEIIEPY,
I'Zie 3-3a HEeJJOCTaTKa BO3yXa U JKaXIbl K YTPY BBDKMIO TOJbKO 23 mwieHHbIX [11, p. 39]. ®FE Black Maria «YepHas
Mapus» B Ooliee paHHEH KOTHUTHBHOM HCTOpHU 0003HayYana TEOpeMHBIH (yproH, B [lepByto MUPOBYIO BOIHY mpH-
o0pena HOBYIO KOTHUTHBHYIO MCTOPHIO Ha OCHOBE MEPCOHU(HKAIMM, TaK CTAIN HA3bIBaTh HEMEIKHH JBIMOBOI
cHapsia. XKenckoe nms B cocraBe ®E 101momHeHO KOMITOHEHTOM YEPHOTO LIBETA, YTO BBIPA)KAeT ONACHOCTH IIpeJIMe-
Ta peajbHOro Mupa s 4yenoBeka. C MOMOIIBIO METOJla KOTHUTHBHOTO aHAllM3a WU 3JIEMEHTAPHOIO 3THUMOJIOTH-
YEeCKOTro aHaJIn3a BBISIBIIEHO 9 MeTadop, 2 cpaBHEeHHs, | onMIeTBOpEHNE.

Konuent U3JAHUS U 3AKOHBI. Psn ®OF, HaseiBaromux oQpuIAaIbHEIC U3AaHUS, MHOTO3HAYHEI, OHU pPa3-
BUBAIOT HOBBIC KOTHUTHBHBIE NCTOPUH: the Blue Book 1) «odunmnanbHple OTYETHl aHIVIMICKON MapiaMEeHTCKOH KO-
muccun uian TalfHOro coseTa, 2) amep. CIIPaBOYHHK, COJAEp KAl MMEHa JIML, 3aHMMAIONINX I'OCYAapCTBEHHBIC
JIOJDKHOCTH, 3) «KaJleHaaph BEHICIIETO CBeTa», 4) anpecHas kHura; the Red Book 1) «KpacHas kHUra» (poJ0oCIOBHAS
KHHTA JBOPSHCKUX poJoB»); 2) KpacHas kHUTA (B KOTOPYIO 3aHECEHBI BEIMHUPAIOIIUE )KHBOTHBIC, OXPAHSIEMBIE 3a-
KOHOM). MHorozHauHocTe DE pa3BuBaeTcsi Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIIETO HATISJHO-IyBCTBEHHOTO 00pasa; eciu
B MICTOPUYIECKOM IPOIUIOM IPHHAMAIIOCh BO BHUMaHNE HEPAPXHUUECKOE YCTPOHCTBO 00ImecTBa, To B XX B. BO3HHK-
Ja octpas mpobiiema coxpaHeHHus okpyxaromeii cpensl. [To ananorun ®@F the Black Book pa3BuBaeT HOBOE 3Hade-
HHE «KHHTa, B KOTOPYIO 3aHECEHBI BBIMEpPIHE KHMBOTHBIE». Heckonpko @E 00pa3oBaHbI M0 KOHTpACTY: & white pa-
per «benas kaura» (opuUUaIbLHOE U3JAHUE aHTIIMHCKOTO NpaBHUTENbCTBA) — & Black Paper «HepHas kHura» (I0Ky-
MEHT, B KOTOPOM KPUTHKYETCS IOJIMTHKA WJIM JICHCTBUS NPaBUTENILCTBA) — & green paper «3elieHasi KHUray (u3aa-
HHE aHTJIMHACKOTO MPaBUTENBCTBA, IMyOJIMKyeMoe JUIsi 00CYKICHHS H3JI0KeHHBIX B HeM npemioxkennii). OE yellow rag
(sheet) «OynbBapHas ra3eTa» OTpakaeT, YTO W3HAYAILHO OHA Iedatajlach Ha JIeIIeBOH skenrToBaToi Oymare. CeronHs
JKENTas mpecca MOXKET Ie4aTaThCs U Ha misiHIeBol Oymare, DE yellow press nonpasymeBaeT HU3KOCOPTHOCTh HHGOP-
manuu. OF in black and white «aepHbIM 110 OenoMy» BepOaIn30BaHa HA OCHOBE METOHHMHH M0 [[BETY, YTO YACTHYHO
OTHOCHUTCS U K black letter «cTapUHHBIA aHTIMICKIH ToTHYeCKHi mpupT». ClieyeT IpuHIMaTh BO BHUMaHHUE, YTO aH-
TIMHCKOMY al(h)aBUTY Ha JIATHHCKOI OCHOBE MPEIIISCTBOBA BOCXOIAMIHI K IPEBHETCPMAHCKOMY MEPHOY TOTHUYECKHIA
angasur, coxpanuBmmiics B «CepeOpsHoMm xoaekce» MoHaxa Bymbdwumsl. Otctona u black letter book «kuura, Hareda-
TaHHas roTHYeckuM mpupTom». OE, Ha3pIBarOIINE 3aKOHBI, OTHOCATCS K aMEpPHKAHCKOM ncropun: blue law «ypuran-
CKUiA 3aK0R», the Black Code «UepHbIit Komekey (paboBiamenbyecKie 3aKOHBI 0 OTMEHBI paOCTBa MOTyYHIH HOMHHA-
M0 HA OCHOBE METOHUMHH — IBeTa KOXKH adpoamepuranues). OE the blue-sky law «3akoH, perymupyrOIHil BBITYCK
B IIPOJIaXy aKLMWi M [IEHHbIX OyMar» HOMHHHpOBaHA Ha OCHOBE MeTadopbl — yAauHOe NPHOOpEeTeHne LEHHBIX Oymar
obermaer pait 3emHoil. Metadopudecku Bepbanusosana OF the black list «4epHBIA CIMCOK» — CITHCOK aKTHBHCTOB-
320aCTOBIIMKOB, KOTOPHIX KAIIUTAIHCTHI 10 B3aHMHOMY YTOBOPY HE MPHHUMAIOT Ha paboTy [5, c. 465]. KorautuBHBII
aHanu3 13 metoHuMuil 1 2 metadop ObUT OB HEBO3MOXKEH 03 0OpalleHHsT K 3TUMOJIOTHH.

Konnent TOIIOTPA®GHUUYECKHUE MECTA BKIIO4YaeT Ha3BaHUS W3BECTHBIX 34auwuii: the White House «be-
nbIit om», blue-brick university «ctapblii yHuBepcuteT» (ocobenHo Oxcdopacknit niam KemOpumKckuii) Mo KoH-
Tpacty ¢ red-brick university «<HOBbIA yHUBepcuTeT». B ocHOBe 3THX ®PE nexut koranTuBHAs MeTadopa, He TOJIBKO
LBET IIOCTPOWKHU y4acTBYET B CO3/1aBaeMOM 00pase, HO U TOT BUJI JCSTEILHOCTH, KOTOPBIA MPOMCXOJUT B 3THX 3/a-
nusx. Ilocie Bropoit MupoBOii BOIHBI B HOBBIX YHHBEPCHTETaX T'OTOBST CIIEHHAINCTOB ISl MECTHOW NMPOMBINUICH-
HOCTH, OTclofa red-bricker «BBITYCKHHUK TEXHHYECKOTO BY3a». AMEpPHKAHCKHE MITaThl MMEIOT HUKH, IPO3BHILA:
the Blue Law State «nyputaHckuii mtat» (nposBuile mrara KonHekTukyr), the Blue Hen State «mtat romy0oii Ky-
poukm» (mpo3Bwie mrata JlemaBap), ero kuTenel HpoHUIHO Ha3bIBatOT Blue Hen'’s Chickens. ®E Benet mpoucxox-
neHue oT HazBaHus oTpsaaa Caldwell’s gamecocks «Konmysmickue G0OWIIOBCKHE METYIITKWY BPEMEH BOWHBI 32 HE3aBH-
cumocthb CIIA (1775-1783 1T.), a blue hen — pa3HOBUAHOCTD KYp, BBIBOIAIINX OOUIIOBBIX meTynikoB [Tam xe, c. 145];
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the dark and bloody ground «Mpa4Hblii ¥ 3aIUTHIH KPOBBIO TaT» (0 mTate KeHTyKKH, Ha TEPPUTOPHH KOTOPOTO
4acTo BEJHCh KPOBONPOIUTHEIC BOIHEI); the Green Mountain State «mTat 3eJeHbIX TOp» (mpo3Bule mraTa Bep-
MOHT, TOPBI KOTOPOTO MTOKPHITHI BEUHO3EICHBIMU JiecaMu). Kanaames, ocodenno w3 Hopoti [lloTiranaum, ameprukan-
IIBI HA3BIBAIOT blue noses «IOCUHEBIINE HOCHDY, METOHUMUS YKa3bIBaeT HA CYpPOBBIM KiMMaT ux obntanms. Kamen-
HOYTOJIEHBIA M MeTaiuryprudeckuii paiionsl Aurimu (Craddopamup u Yopukmmp) Ha MeTadgoprudeckoil OCHOBE
HasbIBatoTCs the Black Country «daepHslii paiton», all-red route «Oputanckuii UMITEpCKUil TOPTOBBIH TpakT» (OpH-
TaHCKHE BJIAaJCHUA 0003HAYAIICh Ha reorpadnieckux KapTax KpacHBIM 1BeToM). The Great White Way «Bemukuit
OeIBIit ITyTh» — 3TO YacTh bpozBes, BAOJIb KOTOPOTO PACIIONIOKEHBI caMble TIONMYJISPHBIC M MIUKApHBIC TeaTphl, pa-
00Ta B KOTOpPBIX — aMEepPHKaHCKas MeuTa JUIs akTepoB, UX J0opora K ycrnexy. AdpoamMeprKkaHCKOe HacelleHHue Ipeod-
nanaeT B 10kHbIX paiionax CIIA, 3ToT pervoH Ha3wiBatoT the Black Belt «uepHbiii nosicy. Red-light district «kBap-
TaJl KpacHbIX (hOHapeil» Mo IBETy NPU3BIBHBIX OTHEHl B OKHAX M BUTPUHAX OYEPUMBACT PaiioH MyOJMYHBIX JJOMOB.
OTH OTHH — CHUMBOJI TEPPUTOPHU CTPHUIITH3-0apOB M IPOYMX 3aBEACHHH CEKC-MHIYCTPUH. B cepenune mpouuioro
Beka B bpuraHuu HasblBaIM 3a0pOIIEHHBIE TOPOACKUE TEPPUTOPUH 8 grey-ared «HEOCBOCHHAs 4acTh TOPOJICKON
Tepputopun». HamymeBiiee TpOMKHM COOBITHEM MECTO, HallpUMEp MECTO MPECTYIUICHUs], Ha3bIBaloT a black spot
«T0 camoe MecTo». Green rOOM «apTHCTUYECKass YOOPHAs» CETOTHS MOXET OBITH OKpalieHa B JI000i IBET, a mep-
BOHAYAIIFHO TpUMEpKH ObLTH TONBKO 3eneHbIMU. DE a dark corner «ykpoMHOE MECTO» — MECTEUKO B IOME, TIC
MOJKHO CIIPSITAThCS W IIOMEUTaTh, OyIydd He3aMedeHHBIM. MeTo 1 KOTHUTHBHOTO aHajn3a MoKa3bBaeT, Bce 16 OE
MECTa OCHOBAaHBI HA KOTHUTUBHOW MeTadope. [IpuBiekanuch 3IeMEeHTHI STHMOIOTHIECKOTO aHAITN3A.

Konuent 9BOEMMW3MBI. N3naBHa u3-3a mpeapaccyaKoB JIFOIM M30eralld yIoTPeOIsATh CIIOBA, C MX TOYKU
3pEeHHs, IPUTATHBAIONINE K HAM HEUHUCTYIO CHIIY, 3aMEHSS UX HEUTpalIbHBIMH clIOBaMHU. Tak, Ha OCHOBE KOTHHTHB-
Ho# Metadopsl obpazoBansl OE the black man «3ioit ayx, npsBoi», the (old) gentleman in black «mxeHTIBEMEH
B UEPHOM, JBABOJI», the other side of the black stump «ua Tom cBetey, by all that’s blue «aept Bozsmu!». C pa3su-
THEM COLMAJIbHBIX OTHOIICHHWH CTal0 XOPOIIMM TOHOM IpHOerath K 3BpEeMU3MaM, Ha3bIBas MECTa UHTUMHOI'O
moJib3oBanus: the Miss White «kabuHeT 3amyMuuBocTH» (Tyanet). Bee 5 metadop obpasosansl Ha ocHOBE MeTado-
PHUYECKON IPOEKLIUH.

Konuent ABCYPJAHOCTD nposisnsiercs B OF gild the lily «3anumatbes 6ecruionsbM nenom» (6YKB.: 1030-
JIOTHTB JIWJINIO). DTO HIEKCIHMPOBCKOE BHIPAKEHUE 03HAYAET, YTO LBETOK M TaK IPEKpPaceH M HE HYXXIAaeTcs B YKpa-
wennn [12, p. 68]. Persuade smb that the moon is made of green cheese «yOexnath KOro-nido, 4To JiyHa CAeIaHa
M3 MOJIOJIOTO CHIPay», TO €CTh JIOKA3bIBaTh sIBHYIO HelernocTh. Croma otHocsTcs OE-cunonnMer: call white black «Ha3bi-
BaTh Oenoe YepHbIM», prove that black is white «bITaThCs BBIOATH YepHOE 3a Oenoe». Bece OE 00pa3oBaHbl B pe3yibTa-
Te MeTaOpUIECKON IPOSKIMK 00pa3a UCTOYHHKA M 00pa3a LeJIM Ha OCHOBE METO/ja KOTHUTUBHOTO aHAJIH3a.

Konuentr HEOXKUIAHHOCTD. ®F once in a blue moon «pas B rox 1o obemanuioy» Bocxoaut k ®E XVI B.
the moon is blue «HuKOTIa». B penkux ciydasx JyHa BBITISAAT TONY0O#, IS 3TOTO HYKHBI 0CO0bIe aTMOC(EpHBIE
yCIOBHSA, KOTJa HeOO 3amoiHeHO mbuteBbIMH dacTunamu [11, p. 202]. Ha meradoprdeckoM CpaBHEHHH COOBITHS
C BHE3amHOW MoiHHeH B 6e3001agHoM HeOe ocHOBaHBI DE bolt from the blue «coBepImeHHO HEOKUTAHHOY, T blue
mo3THdeckn o0o3Hadaet sicHoe Hebo [12, p. 62], out of the blue «BapyT», a X CHHOHUM OCHOBaH Ha KOTHUTHBHOM
cpaBHeHHH: [ike a bolt from the blue «oTkyna Hu BO3bMHUCHY. AHTOHHM 3THX DE disappear into the blue «pactasTs,
pactBopuThes B Bozayxe». OF a shot in the dark «HeoxumaHHbBII BRICTPE» OCHOBAaH Ha KOTHHTHBHOI MeTtadope,
rne dark o3Ha4aeT He TEMHOTY, a HeBeJieHue. KOrHUTUBHBIN aHa M3 ¢ IPUBJICYCHUEM JIEMEHTOB STHMOJIOTHYECKO-
ro aHaymsa BbeIIBIIL, uTo 5 DE 00pazoBans! o tumy Metadopsl, 1 ®E — no Tuny cpaBHEHHSI.

Konnent CKOPOCTb. OFE coaepxar ycwiutens blue: like blue murder «co BceX HOT, CIOMS TOJOBY»
(kak Oyaro Oexuiib OT cMepTH), drive blue murder «rHaTh Ha aBTOMOOWJE Kak cymacmemuui» [11, p. 37];
B @©F blue streak, run like a blue streak «Bo Bech Iyx» — CpaBHEHHE ¢ OBICTPOTON MOJHUHM. KOTHUTHBHBIA aHAIH3
u naTeprperanusd 4 OE mokazanm, 9To oHE 00pa3oBaHbl MeTa(OPHUIECKH.

Konnentr BECKOHEYHOCTD. ®E ¢l all is blue «6eckoHe4HO» MEPBOHAYAIBLHO O KOPaOJie B OTKPHITOM MO-
pe Ha ocuoBe Meronumuu, drink till all is blue «momutbest 1o Genoit ropstuku», To ecth a0 6e3ymus. Talk a blue
streak «0e3ynepkHO 00ITAaTH» — B OCHOBE 00pa3a, CO3JaHHOTO KOTHUTHBHOW MeTaopoi, OBICTPBII U SIPKUH BCIIO-
70X MosiHMU [13]. MeTost KOTHUTHBHOTO aHajiM3a M METOJI MHTepIpeTalyy rnokaszanu, uro 2 ®E obpasoBansl MeTa-
¢dopuuecku, 1 — 10 METOHUMUH.

Konuent INPEIMETBI BBITA U KU3HEJAEATEJBHOCTHW. Ha ocHoBe MmeroHumuu cosnana DE
the (board of) green cloth «1OMOEpHBII CTONWK; OWIBSIPAHBIA CTOJI», TaK KaK 3TH UTPAIBHBIC CTOJBI TPAAUIIOHHO
TTOKPBIBAJIICH 3€JICHBIM CyKHOM. Ha ocHOBe puTMmIrdeckoro cpaBHeHUs cozgana @F, Beipakaromias orpoMHOE KO-
9eCTBO 4ero-To: as common as blackberries «B m300mmm» (OykB.: Kak exeBukr). OCHOBaHB Ha KOTHUTUBHON Me-
tadope dark lantern «motaiiHol ¢GoHapb» (IBEeT oOecrieyMBacT HE3aMETHOCTh, W, €CIHM Halo, (POHAPh YKpEIUICH
B HEOXKUJIAaHHOM MecTe) U black box «HepHBIH SIIUK» MOXET OBbITh JII000T0 1IBETa, HO OH YEPHBIH, TO €CTh 3arazo4-
HBII, €r0 aBTOMAaTHYECKHe ONepanyy He YUTaeMbl HeclielnalIucTaMy (IIMPOKO MPUMEHseTcs B aBHalun). Mcnois-
3ysl METO/Ibl KOTHUTHBHOTO aHaJIM3a M WHTEpIIpeTanuy, Mbl onpenenuiy, uro 2 OE obpa3oBaHbl MeTadopryecky,
1 ®E — Ha ocHOBe putMudeckoro cpaBHeHus, 1| ®E — no meTtoHnMHUN.

[TpoBeneHHOE HcCieI0BaHNE TIO3BOJISIET CHIENATh CIECTYIOLINE 6618000

1. Kinaccudukanus uccnenyembrx OF Ha 0CHOBE ceMaHTHKO-KOIHUTHBHOT'O MOJIX0/1a BBISIBUJIA TPUALATH TPYIIIT
KOHIICTITOB, OTPAKAIOIINX Pa3INYHbIC aCICKTHI )KU3HU M IEATEIHHOCTH YeJIOBEKa. SIBISAACH XpaHWIIUILIEM YeIoBe-
YEeCKOT0 OITBITa, B TOM YHCIIE aBTOPCKO-MHANBHIyanbHOTO, DF ¢ amemenTamu BeTo0003HaueHUH 00pa3yIoT 00muit
JUTS QHTJIOS3BIYHBIX HAPOJOB YIaCTOK KOHIIETITOC(EPHI.
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2. HN3yuenue snementoB stumosoruu MOE Ha ocHoBe (pazeosornyeckux cioBapei 1Mokasano CBs3b HEKOTOPBIX
U3 HUX C PEAIbHBIMU UCTOPUUECKUMH cOObITHSIMH. bonbimacTBO OF 0/HO3HAYHEI, TUIIH HEKOTOPBIE U3 HUX MHO-
TO3HAYHBI, TAK KaK B X0/I¢ HCTOPHYECKOTO PA3BUTHSA OHU M3MEHSIOT MIIH JOMONHAIOT CBOIO KOTHUTUBHYIO HCTOPHIO.
B mo60it KymeType IBeTa HMEIOT HE TOJIBKO IpsSMOe, HO M CHMBoJIM4eckoe 3HaueHne. YepHsrii mBet 1o XVI B. Hec
KOHHOTAIIHIO 3714, OH aCCOL[MMPYETCS ¢ HE3aKOHHOM AEATENHOCTBIO, C MOPAIBHOM LIEH3YPOH, CO CTPaXOM U CMEPTHIO.
Tlomy6oii BeT OIM30K B aHTIMHCKOHN (pa3eosoTHH K YEPHOMY, TO IBET MEYaId U TOCKH. benbrit mBeT obmamaeT
CHOCOOHOCTBIO MPEBPAIIATh YTO-TO MIOXOE B XOPOIIIEE.

3. Amnrmiickre OF ¢ anmeMeHTaMu [IBETOO003HAYCHHI aKTHBHO y4aCTBYIOT B (DOPMHUPOBAHHH S3BIKOBON KapTHHBI
MHpa Ha OCHOBE NEPLENTUBHOIO (3PUTEIILHOTO) BOCIIPUSTHS PEAJIbHOTO MHpA, C OIHOM CTOPOHBI, M Ha OCHOBE 00pa-
308, co3naBaeMblx OF, ¢ npyroii croponsl. Bepbamuzanust @F ocymiecTBisieTcs: ¢ OMOIIBIO MeTaOpUIECKON TTPOEK-
uin (Metadopsl — 53%, meronumun — 32%, cpasaenus — 10,2%, nepconudukanus — 4,5%, oxcromopon — 0,3%),
Ha OCHOBE CLICIUICHUS] BHYTpeHHEH (popMbl KoMIIOHeHTOB DE B eIMHbIH 4yBCTBEHHO-HATIISHBIA 00pas.

Hanpasnenue danvheiiuiux uccie006anuil BUAUM B COIIOCTABICHUN ydacTKa KOHIENnTochepbl, KOTOPBI BbIpa-
xeH OF c¢ aneMeHTamMu 11BeTOO003HAYECHUH, B aHTJIMACKOM M PYCCKOM $I3bIKax, 8 MIMEHHO B COIIOCTABJIEHHH KOHLIETI-
TOB, BBIPa)KaE€MbIX IMH, CIIOCOO0B MX BepOaNn3auy 1 KOJOB KyJIbTypPHI.
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Cognitive-Semantic Classification
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The article examines the English phraseological units with a component — colour term. Relevance of the research is conditioned
by the fact that visual perception and phraseological figurativeness play the key role in the process of linguistic worldview for-
mation. The research objective is to develop a cognitive-semantic classification of the phraseological units under study
and to identify the means of their concepts verbalization taking into account the etymological aspect. The authors propose a cogni-
tive-semantic classification of colour phraseological units, identify their cognitive metaphorical models, which constitutes scien-
tific originality of the study. The research findings are as follows: 320 metaphorical phraseological units are classified into 30 se-
mantic categories, their cognitive models are identified and semantic motivation is revealed.

Key words and phrases: English phraseological units; concept; cognitive-semantic classification; colour term.



